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ДОКЛАД ЭКОНОМИЧЕСКОГО И СОЦИАЛЬНОГО СОВЕТА 

Борьба против нашествия саранчовых в Африке 

Записка Генерального секретаря 

1. В своей резолюции 1988/3 от 24 мая 1988 года Экономический и Социальный Совет 
выразил свою глубокую обеспокоенность в связи со все более серьезными последствиями 
нашествия пустынной саранчи и саранчовых в Африке, предложил Генеральному директору 
Продовольственной и сельскохозяйственной организации Объединенных Наций (ФАО) на 
постоянной основе следить за развитием ситуации и укреплять потенциал этой 
организации в отношении общей координации деятельности Центра чрезвычайных операций 
по борьбе с саранчой. 

2. В соответствии с пунктом 10 вышеупомянутой резолюции Генеральный секретарь 
имеет честь препроводить членам Генеральной Ассамблеи текст дополненного доклада, 
представленного Генеральным директором ФАО Экономическому и Социальному Совету на 
его второй очередной сессии 1988 года (см. приложение). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Нашествие пустынной саранчи в Африке 

Доклад Генерального директора Продовольственной и сельскохозяйственной 
организации Объединенных Наций 

1. В течение 1988 года положение, сложившееся в связи с нашествиями пустынной 
саранчи, еще более ухудшилось, несмотря на проведение во многих странах 
крупномасштабных кампаний, организованных правительствами пострадавших стран и 
щедро поддержанных международным сообществом доноров. 

2. В марте было зарегистровано нашествие крупной стаи саранчи в северно-западной 
части Африки. Широкие и интенсивные кампании борьбы против него были организованы 
в Марокко, где соответствующие операции были начаты в октябре 1987 года, а также в 
Алжире, Ливийской Арабской Джамахирии и Тунисе. На состоявшемся в апреле в Риме 
совещании по планированию, в котором участвовали доноры и пострадавшие страны, все 
еще высказывалась надежда на то, что проведение интенсивных мер борьбы позволит 
частично приостановить дальнейшее распространение нашествия. К сожалению, три 
последовавших события привели к угасанию этого оптимизма. 

3. Во-первых, стаи саранчи, появившейся после весеннего размножения в 
северо-западной части Африки, двинулись к югу в зону Сахеля значительно раньше, чем 
предполагалось. С учетом исторических данных и в расчете на обычные ветры 
ожидалось, что это перемещение придется на июнь-июль, однако первые стаи саранчи 
достигли Сахеля уже в марте. Во-вторых, несмотря на то, что в северо-западной 
части Африки, главным образом в Марокко и Алжире, была обработана с воздуха 
территория, превышающая 5 млн. гектаров, в период с мая по июль сахелианских стран 
достигли новые стаи саранчи. Многие из них постепенно смещались к востоку и в мае 
достигли Чада и Судана, а в конце июля - северной части Эфиопии. Эти стаи 
распространились по очень большой территории, и бороться с ними было исключительно 
трудно. В-третьих, повсеместные и обильные муссонные дожди создали благоприятные 
условия для размножения саранчи, и начиная с июля оно происходило в обширной 
полосе, простирающейся от Мавритании до северной части Эфиопии. 

4. Раннее размножение саранчи происходило большей частью в сельскохозяйственных 
районах или неподалеку от них, и при участии фермеров были проведены 
крупномасштабные кампании по борьбе с саранчой наземными средствами, что позволило 
не допустить серьезного повреждения сельскохозяйственных культур. Дожди были к 
тому же затяжными, и в результате стаи саранчи первого поколения быстро достигли 
стадии половой зрелости и началось массовое появление особей второго поколения. Во 
многих странах наблюдаемое в последнее время размножение саранчи происходит к 
северу от района ее предыдущего размножения. Наряду с этим на западе отмечалось 
существенное расширение района нашествия в западном направлении, и в конце сентября 
крупные плотные скопления саранчи появились в Сенегале; а на востоке также в конце 
сентября нашествие саранчи распространилось на Джибути, положив начало 
предеказанноку нашествию в странах Африканского рога. 



A/43/688 
Ru s s i a n 
Page 3 

5. Таким образом, зона, в которой в настоящее время отмечается присутствие 
пустынной саранчи, простирается от Сенегала и Мавритании до Судана, Эфиопии, 
Джибути и Йемена. Ее общая площадь составляет порядка 8 млн.. кв. км, или около 
одной трети всех территорий, подверженных нашествию пустынной саранчи. 

6. Тот факт, что стаи саранчи уже достигли стран, расположенных по обе стороны 
Красного моря, делает весьма вероятным, что ее широкомасштабное размножение будет 
происходить в зимний период в районе Красного и Африканского рога и, позднее, 
во внутренних районах Аравийского полуострова и может вызвать нашествие саранчи в 
середине 1989 года в Пакистане и Индии. 

7. Не исключено также, что нашествие саранчи в Египте и северной части 
Аравийского полуострова произойдет до конца текущего года, и можно почти с полной 
уверенностью сказать, что в ноябре 1988 года произойдет новое нашествие саранчи в 
северо-западной части Африки, возможно, даже более масштабное, нежели в 1987 году. 

8. С учетом огромных размеров территории, по которой уже распространилась 
пустынная саранча, совершенно очевидно, что остановить ее продвижение в ближайшем 
будущем невозможно. Поэтому стратегия борьбы должна быть направлена на 
осуществление двух родственных задач: ограничения вреда, причиняемого 
сельскохозяйственным культурам, и уничтожения возможно большего числа вредителей -
как личинок, так и взрослых особей - с тем, чтобы ограничить масштабы дальнейшего 
распространения нашествия. 

9. На осуществление обеих этих задач были направлены кампании по уничтожению 
саранчи на земле и с воздуха, проводившиеся в рамках борьбы со всеми крупными 
нашествиями вредителей. В зоне Сахеля, Судана и Эфиопии была проведена обработка с 
воздуха площадей, превышающих 1 млн. гектаров, однако, вероятно, в течение 
ближайших двух-трех месяцев придется дополнительно обработать еще 2 млн. гектаров. 
К июню 1989 года, когда, ориентировочно, прекратится сезон весеннего размножения, 
общая площадь обработанных земель может достичь 12 млн. гектаров. 

10. До сих пор в большинстве стран удавалось не допускать крупных потерь 
сельскохозяйственных культур, однако последние сообщения о серьезном повреждении 
посевов риса в Сенегале подчеркивают вероятность того, что та серьезная опасность, 
которую представляет пустынная саранча для сельскохозяйственных культур, может 
материализоваться в весьма короткие сроки. 

11. На проведение кампаний по борьбе с саранчой уже истрачены значительные 
средства - в северо-западной части Африки общие расходы правительств стран Магриба 
и доноров превысили 100 млн. долл. США. В Сахеле к концу 1988 года общие расходы, 
вероятно, достигнут 50 млн. долл. США. К середине 1989 года расходы на 
дополнительное оборудование и материалы, а также оплату услуг персонала, возможно, 
составят еще 100 млн. долл. США. 

12. Правительства пострадавших стран продемонстрировали свою заинтересованность в 
проведении указанных кампаний, кроме того весьма щедрая помощь была предоставлена 
донорами. Почему же тогда проводимые кампании все еще не остановили нашествие? 

1.3. Во первых, серия прошедших обильных дождей создала превосходные условия для 
размножения саранчи, так что даже те популяции, численность которых сократилась в 
результате применения мер борьбы, вновь сумели ее увеличить. 

/ 
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14. Во-вторых, многие районы размножения находились в отдаленных или недоступных 
областях, в результате чего вести эффективную борьбу было невозможно. 

15. В-третьих, применяемые в рамках проводимых кампаний пестициды являются 
нестойкими, что делает трудной или, в большинстве стран, невозможной обработку всех 
пораженных площадей имеющимися средствами в рамках отведенного периода времени. 

16. В-четвертых, ощущается нехватка персонала, владеющего необходимыми знаниями и 
опытом использования современных методов применения инсектицидов в борьбе против 
саранчи, что вполне естественно в условиях, когда на протяжении 25 лет крупных 
нашествий саранчи не отмечалось. Это означает, что необходимо приложить все усилия 
с тем, чтобы подготовить новое поколение персонала по борьбе с саранчой. 

17. В целях недопущения серии новых бедствий важность задачи ликвидации нашествия 
еще более возрастет, если в основных сельскохозяйственных районах появятся более 
крупные популяции насекомых. 

18. ФАО через Центр чрезвычайных операций по борьбе с саранчой продолжает 
координировать проведение кампании и совместно с пострадавшими странами ведет 
анализ развития обстановки, оценивает потребности и тесно сотрудничает со всеми 
донорами с целью обеспечить предоставление необходимой помощи. Эта деятельность 
направлена в основном на проведение чрезвычайных операций, вместе с тем полностью 
признается, что необходимы дальнейшие исследования с целью усовершенствовать 
существующие способы наблюдения за саранчой и борьбы с ней, отыскать альтернативные 
методы борьбы, а также ускорить получение долгосрочных прогнозов - ведь является 
очевидным, что если не установятся менее благоприятные для саранчи погодные 
условия, то возможность ее нашествия будет по-прежнему создавать угрозу 
существованию сотен миллионов людей в более чем 50 странах. Эти вопросы будут 
рассмотрены на заседании, которое состоится в Риме 18-20 октября 1988 года. 




